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VI. Wende dich, Herr

Turn to me, Lord

from Israelsbriinnlein (1623)

Psalm 25: 16-18 Johann Hermann Schein (1586-1630)
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Turn to me, Lord, and be gracious to me,...
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Turn to me, Lord, and be gracious to me, for I am alone and afflicted.
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...for I am alone and afflicted. My heart is greatly troubled; bring me out of my distresses.
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My heart is greatly troubled; bring me out of my distresses.
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My heart is greatly troubled; bring me out of my distresses.
Behold my affliction and my pain, and forgive all my sins.
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Behold my affliction and my pain, and forgive all my sins.
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Behold my affliction and my pain, and forgive all my sins.
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Behold my affliction and my pain, and forgive all my sins.

l
1] o>
T — ———
SV
()
und ver-gib mir al-le mei-ne Sin de.
/’_\
———— h r —
"o o o ® ° @ e S ——
| L —
und ver-gib mir al - le mei-ne - de Sieh - e
9 | P
| | P E - I’ |
. 1 |
und ver-gib mir al - le mei-ne Sieh - e
1 . i AN [ 1
Lo | . | r 4 | |
e S —
Sieh-e an mei-nen
0 N 7]
- 0 rd
: [
Sieh-e an
7 () i
b2 P P ¢ ¢ | 2 :
! o
an mei-nen Jam - mer und E - -
| | I i ; S—
h el rd | | | | |
v [ > 1) = & &_-_‘_._‘_t
bl
an mei-nen mer und E - - -
l
-  ——— e :
- © I — :
an mei-nen mer und E - - -
1 l f .
‘ﬁn—b—f £ l? s »— 1 — i 64' :
| | |
Jam - mer und - - -
N L] HI .
r d o .
[y : ! [ @ )

mei-nen Jam



Behold my affliction and my pain, and forgive all my sins.
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...and forgive all my sins.
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